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INTRODUCCIÓN 

La ciencia indígena tradicional juega un papel importante para garantizar un futuro sostenible, 

próspero y armonioso para todos los miembros de nuestra familia humana. Esta descripción general 

se centra en la justificación ecológica y económica y los requisitos de desarrollo para establecer el 

Centro Global de Ciencias Indígenas y Sabiduría Ancestral. 

POR QUÉ LA FORMACIÓN DE ESTE CENTRO ES TAN IMPORTANTE AHORA 

Los fallos de la modernización 

Las formas modernas de ciencia y tecnología nos han proporcionado los medios para manipular y / 

o controlar o influir en gran medida el cuerpo humano, la mente, la sociedad y los materiales y 

procesos de la naturaleza. Aunque la “ciencia” ha mejorado la calidad de vida, para la sociedad 

moderna, muchos resultados han resultado inquietantes e insostenibles y han degradado a la Madre 

Tierra. Las estructuras familiares y comunitarias tradicionales, junto con los ecosistemas críticos, se 

están deteriorando. La pobreza, el divorcio, los delitos violentos, el analfabetismo funcional, las 

enfermedades degenerativas, las enfermedades mentales, la delincuencia juvenil y la drogadicción 

amenazan el tejido de las sociedades "desarrolladas". Además, hemos excedido nuestros límites 

planetarios y hemos creado un enorme déficit ecológico. La Madre Tierra está ahora tan dominada 

por los impactos humanos, incluido el cambio climático, que algunos científicos creen que hemos 

entrado en una nueva época geológica, conocida como el Antropoceno. La sociedad moderna ha 

crecido desde una cosmovisión mecanicista basada en la extracción de recursos y el crecimiento 

expansivo, en contra de los modelos indígenas de administración ecológica. 

A medida que crece la conciencia sobre la gravedad y el alcance de estos efectos preocupantes, la 

creciente destrucción del medio ambiente de la Tierra y la disminución de su biodiversidad, los 

ciudadanos cuestionan la validez de las instituciones, los valores y las tecnologías industriales. Ahora 

somos testigos de problemas en la costosa medicina iatrogénica, sistemas educativos defectuosos, 

ingeniería biogenética riesgosa, toxinas en nuestros ecosistemas, interrupción del ciclo de 

nutrientes de los fertilizantes y una miríada de otros procesos y productos peligrosos. 

Por ejemplo, a pesar del costo astronómico de la atención médica en Estados Unidos, actualmente 

3,6 billones y se prevé que alcance los 6,2 billones (20% del PIB) para el 2028, la esperanza de vida 

estadounidense promedio ha disminuido constantemente de 78,9 a 78,6 años en los últimos 3 años. 

y las muertes iatrogénicas han alcanzado un máximo de casi medio millón de víctimas por año y la 

tercera causa principal de muerte después de las enfermedades cardíacas y el cáncer.  

Más información sobre este texto de origen. Para obtener más información sobre la traducción, se 

necesita el texto de origen 

Enviar comentarios 

Paneles laterals 

El enfoque científico industrial del desarrollo social no satisface las necesidades humanas de manera 

saludable y sostenible. El modelo de crecimiento mecanicista debe cambiar si queremos actuar 

como administradores responsables de nuestro planeta y de las generaciones futuras. 
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Una extensa investigación y documentación nos ha demostrado que el modelo de crecimiento 

industrial está fallando a la familia humana y a todas nuestras relaciones. A continuación, se 

muestran algunos ejemplos destacados: 

 

 El consenso científico observa que después de casi 12.000 años de clima estable en la Tierra, 

hemos entrado en el Antropoceno, una nueva época geológica atribuida al impacto de la 

humanidad en los ecosistemas de la Tierra, lo que ha provocado el colapso de la 

biodiversidad de la Tierra, el cambio climático y otros cambios destructivos. 

 

 Ahora hemos entrado en el sexto evento de extinción mayor, al destruir más del 50 por 

ciento de nuestra biodiversidad planetaria en los últimos 50 años. 

 

 Ahora corremos el riesgo de una crisis climática desbocada. Nuestra biosfera se está 

calentando, nuestros océanos se vuelven ácidos y nuestras emisiones colectivas de gases 

de efecto invernadero siguen aumentando. 

 

 Nuestras acciones han incrementado los incendios incontrolables en todo el planeta, tanto 

en bosques boreales como templados, y en particular en la sensible biorregión del 

Amazonas. 

 

 Nuestra extracción de nutrientes y el uso de fertilizantes ha interrumpido los ciclos de 

nutrientes de la Tierra hasta el punto que hemos transformado lagos en pantanos y creado 

zonas muertas en nuestros océanos. 

 

 Hemos extraído y agotado los nutrientes y el carbono de nuestros suelos, provocado una 

erosión masiva del suelo y contaminado los suelos restantes con toxinas. 

 

 Estamos experimentando una extinción masiva de insectos, incluidas las abejas y otros 

polinizadores de plantas. 

 

 Hemos provocado una deforestación masiva, una gran destrucción de la bioregión del 

Amazonas, incluidos los incendios recientes en todo el Amazonas, particularmente en Brasil 

y Bolivia. 

 

 Tenemos una gran y variada crisis de salud pública. En algunos países, debido a las malas 

prácticas y los hospitales insalubres, las tasas de muerte (consideremos que las tasas de 

supervivencia se desplomaron o las tasas de mortalidad se dispararon) se desploman hasta 

en un 60% en unos días, cuando los médicos se declaran en huelga. 

 

 La evidencia preliminar indica que cientos de miles de norteamericanos sensibles morirán y 

millones sufrirán cultivos de frutas y hortalizas alterados biogenéticamente. 
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 Nuestras comunidades sufren una creciente desigualdad socioeconómica, crecientes 

divisiones políticas y violencia civil. 

 

 Casi 2 mil millones de personas viven sin agua potable, al borde de la inanición, ya que unos 

9 millones por año mueren de hambre. 

 

 Los disruptores endocrinos de la industria química ahora se mueven a través de nuestros 

ecosistemas y nuestros propios cuerpos, causan muchas dolencias e impactos humanos en 

nuestros parientes no humanos. 

 

 Nuestras comunidades sufren una gran cantidad de personas sin hogar y la migración 

causada por la guerra, la destrucción ecológica y el cambio climático. 

 

 Los científicos han advertido sobre un "estado de cambio" en la Tierra que podría enviar a 

la Tierra a una nueva era, posiblemente inhabitable para los humanos y otras plantas y 

animales. 

 

A medida que salgan a la luz los errores del pasado y las suposiciones falsas, el cuerpo acumulado 

de conocimientos y ciencia indígenas prácticos debe ser más ampliamente reconocido, 

descodificado y aplicado. Esta ciencia indígena puede ayudar a dirigir nuestras sociedades hacia una 

custodia y administración segura y responsable de nuestra Madre Tierra. Además, las prácticas de 

ciencia y conocimiento indígenas pueden desempeñar un papel fundamental en la implementación 

de los Objetivos de Desarrollo Sostenible de las Naciones Unidas de 2015 y el Acuerdo de París de 

las Naciones Unidas de 2015. 

 

El papel y la participación de la ciencia y la medicina occidentales 

Desde 1989 hemos consultado estrechamente con médicos y científicos seleccionados, como el Dr. 

Peter Von Duerr, un líder durante mucho tiempo del Instituto Max Planck en Alemania. Hemos 

tomado atención especial en lo que respecta a los medicamentos psicoactivos, la mayoría aún 

desconocidos para el establecimiento médico occidental. 

 

El 26 de septiembre de 2020, esperamos dar la bienvenida a nuestro primer Círculo de Defensores 

y Asesores Médicos del Centro, para garantizar que nuestros Medicamentos Indígenas se compartan 

de forma segura según los protocolos Indígenas en consonancia con la investigación y la práctica 

científicas y médicas de vanguardia. 
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RESPUESTAS VITALES DE LAS CIENCIAS INDÍGENAS 

La ciencia indígena es el cuerpo de conocimiento íntimo y sistematizado del mundo viviente que los 

pueblos indígenas han desarrollado y madurado durante miles de años. En algunos casos, un núcleo 

de conocimiento indígena ha existido ininterrumpidamente durante miles de años. A pesar de su 

longevidad, dicho conocimiento es dinámico y se adapta a los tiempos cambiantes. La gama de 

disciplinas de las artes y las ciencias de la vida empleadas por los pueblos indígenas incluye: 

 

 Agronomía de policultivos (incluido el control natural de plagas, el manejo del microclima, 

la clasificación del suelo y la regeneración); 

 Manejo de recursos naturales (incluyendo vida silvestre, agroforestería, vida marina y 

sistemas acuáticos); 

 Acuicultura 

 Ecología y sistemas ambientales integrados; 

 Medicina humana y veterinaria (incluidas obstetricia, partería y farmacología extensa); 

 Psicólogo (incluidas más de 200 medicinas psicosociales que transforman el alma); 

 Taxonomías de especies animales y vegetales; 

 Alimentación y nutrición vegetal, animal y humana; 

 Desarrollo y educación infantil basados en la familia y la comunidad; 

 Sistemas de gestión y gobernanza consensuados; 

 Derecho (empleando metodologías deliberativas de resolución de conflictos); 

 Artes musicales, dramáticas y ceremoniales; 

 Artes textiles; 

 Economía política; 

 Comunicaciones; 

 Matemáticas; 

 Meteorología; 

 Navegación; y 

 Arquitectura. 

 Arqueoastronomía (calendarios, estudio del tiempo-espacio) 
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A pesar de la aculturación mundial a los valores occidentales, un número significativo de culturas 

indígenas aún pueden ofrecer al mundo soluciones vitales a los problemas que enfrenta la 

humanidad y la Madre Tierra. Sin embargo, se estima que, durante el próximo siglo, la mitad de la 

diversidad cultural que queda en el mundo y su sabiduría acumulada podrían literalmente 

desaparecer de la tierra y nunca recuperarse, a menos que actuemos para revertir esta tendencia 

ahora. 

 

MANDATO DE LA CUMBRE DE LA TIERRA 

En 1992, la Cumbre de la Tierra en Río de Janeiro, a la que asistieron todos los estados miembros de 

las Naciones Unidas, reconoció formalmente la importancia del conocimiento y la ciencia indígenas 

para el desarrollo sostenible en al menos 17 capítulos separados del informe de recomendaciones 

de la Agenda 21 de la Cumbre. A pesar de estas recomendaciones, los Pueblos Indígenas todavía 

están siendo excluidos como socios plenos en las discusiones entre los Estados Nacionales en Río + 

20 y más allá. 

 

RECONOCIMIENTO INTERNACIONAL 

Siguiendo esta dirección, organismos internacionales como el Programa de las Naciones Unidas para 

el Desarrollo, el Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente, la Organización de las 

Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentación (FAO) y el Banco Mundial, han tomado 

acciones para capitalizar el papel vital que el conocimiento indígena puede desempeñar en 

esfuerzos mundiales de desarrollo sostenible. 

La Declaración de las Naciones Unidas sobre los derechos de los pueblos indígenas (DNUDPI) de 

2007 reconoce los derechos colectivos de los pueblos indígenas en todo el mundo. El artículo 20 

establece: (pa. 1) Los pueblos indígenas tienen derecho a mantener y desarrollar sus sistemas o 

instituciones políticos, económicos y sociales, a estar seguros en el disfrute de sus propios medios 

de subsistencia y desarrollo y a participar libremente en todas sus actividades. actividades 

económicas tradicionales y otras. 

Además, el Consejo Nacional de Investigación de los Estados Unidos (NRC) ha patrocinado varios 

estudios específicos del conocimiento indígena que cubren temas como: 

 Conservando la biodiversidad 

 Agricultura sostenible 

 Alternativas a los pesticidas y 

 Manejo de recursos naturales 

 

CIENTOS DE DISEÑOS DE PROYECTOS MEJORADOS 

En la actualidad hay cientos de diseños o modificaciones de proyectos de desarrollo exitosos 

basados en el conocimiento y las ciencias indígenas, incluido un caso significativo en la isla de Bali. 

En Bali, el Banco Asiático de Desarrollo financió un programa de modernización agrícola de 54 
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millones de dólares que trastornó el sistema tradicional y dañó el medio ambiente y la biodiversidad 

locales. Una vez que los diseñadores descubrieron la eficacia superior del antiguo sistema de riego 

en terrazas, el proyecto se detuvo y se modificó. 

 

Llenando el vacío 

El mundo está reconociendo tardíamente la urgencia de renovar los sistemas de conocimiento 

basados en la cultura que aún conservan las sociedades indígenas tradicionales. Este conocimiento 

se basa en la ciencia de los sistemas vivos saludables, cada vez más reconocida a través de las 

ciencias modernas del Nuevo Paradigma que reconocen la unidad de toda la Vida y el Universo. Los 

sistemas de conocimiento indígenas siempre han reconocido y honrado los principios de los 

sistemas vivos como fundamentales para su cosmología y ley sagrada natural. La ciencia indígena 

ha salvaguardado estos principios de sistemas vivos en el diseño y desarrollo fundamental de sus 

sociedades durante milenios. 

Sin embargo, ahora existe la necesidad de un Centro Global de Ciencias Indígenas y Sabiduría 

Ancestral de primer nivel, guiado, controlado y protegido por los auténticos custodios del 

conocimiento indígena, que respeten y mantengan las tradiciones culturales, en consulta con los 

principales médicos y científicos occidentales, especialmente con aquellos que entienden la 

medicina funcional y sistémica. 

Ha llegado el momento de la fusión de la ciencia y la espiritualidad, como se profetizó. El Centro 

propuesto puede llenar este vacío y ofrecer un modelo para el conocimiento y la práctica basados 

en la cultura, bajo la gobernanza de un Consejo Global que represente a los pueblos indígenas de 

varias bioregiones. 

 

SISTEMAS DE VALORES INDÍGENAS Y VISIÓN MUNDIAL 

Las sociedades indígenas han mantenido y practican estos valores y visiones del mundo: 

 

 Intensa pertenencia a la Madre Tierra y a nuestro mundo natural y profundo sentido de 

interdependencia con todas las formas de vida y seres sintientes, lo que conduce a una 

mejor comprensión y respeto por los principios de diseño del mundo natural y las leyes 

universales. 

 

 Cooperación social y cultural intra e interfamiliar y comunitaria. 

 

 Atención médica familiar y comunitaria, utilizando técnicas tradicionales de prevención y 

curación basadas en la naturaleza. 

 

 Holismo equilibrado y dinámico en el desarrollo humano y comunitario. 

 

 Unidad e integridad de la familia inmediata y extendida. 
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 Comprensión cíclica del tiempo y respeto por los ciclos naturales de la vida y del planeta. 

 

 Un profundo sentido de honor, respeto y custodia del bienestar colectivo de todos los seres, 

la red viviente de la vida y las generaciones futuras. 

 

 Modelos de liderazgo y gobernanza participativos inclusivos que se basan en la comprensión 

vivida de la construcción comunitaria centrada en principios y el respeto por la unidad de la 

vida. 

 

 Espiritualidad encarnada a través de la transmisión continúa ininterrumpida. 

 

SISTEMAS DE CIENCIAS INDÍGENAS ~ HECHOS INCREÍBLES 

CONOCIMIENTO DE PLANTAS Y ESPECIES 

Los sistemas científicos occidentales siguen siendo limitados en muchas áreas. Por ejemplo, es 

probable que incluso un puñado de tierra extraída del este de los EE. UU. Contenga muchas especies 

desconocidas. Aunque Western Science conoce un total de 1,4 millones de especies, quedan 

aproximadamente 10 millones de especies que aún no han sido identificadas. De hecho, el artículo 

de Linden del 23 de septiembre de 1991 en la revista Time "Lost Tribes Lost Knowledge" informa 

que sólo 1.100 de las 265.000 especies de plantas de la Tierra han sido estudiadas a fondo por 

científicos occidentales. Por otro lado, los pueblos indígenas tienen un conocimiento práctico de no 

menos de 25 a 30 mil especies de plantas. 

El Instituto de Botánica Económica de Nueva York ahora reconoce que es probable que hasta 40.000 

especies de plantas tengan un valor medicinal o nutricional no descubierto para los seres humanos. 

El Instituto ha concluido acertadamente que los pueblos indígenas del mundo "pueden ayudar a los 

científicos a centrar en gran medida su búsqueda de plantas con propiedades útiles". 

MEDICINA BOTANICA 

Como es el caso de muchas sociedades indígenas en todo el mundo, los amerindios mayas-tzeltales 

de México han desarrollado su propio sistema integral de clasificación de plantas, reconociendo 471 

agrupaciones de plantas mutuamente excluyentes. Además, solo los bosques de México contienen 

aproximadamente 3,000 sustancias, que son potencialmente útiles como medicinas y / o alimentos, 

conocidas solo por las poblaciones amerindias locales. 

 

La medicina botánica se ha acuñado acertadamente como "La ciencia moderna más antigua". La 

Fundación Dag Hammarskjold ha llegado a la conclusión de que las formas tradicionales de medicina 

a menudo producen mejores resultados que los que se pueden obtener mediante el uso de 

"productos farmacéuticos modernos". En todo el mundo existen acreditadas certificaciones de la 

eficacia de las plantas medicinales. Éstos implican la remediación eficaz de una amplia gama de 

afecciones agudas y crónicas como quemaduras, herpes simple, enfermedades fúngicas; 

mordeduras de serpientes venenosas, artritis, cálculos renales, úlceras, diabetes, cáncer, 
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hipertensión arterial, arteriosclerosis y diversas formas de enfermedades infecciosas. De hecho, de 

cientos de miles de plantas vivas, solo una fracción insignificante ha sido investigada 

adecuadamente por la ciencia occidental por su valor medicinal. 

A nivel mundial, los pueblos indígenas emplean más de 3.000 plantas diferentes para controlar la 

fertilidad. Más de 60 especies de plantas se utilizan eficazmente en el tratamiento de infecciones 

cutáneas. Un estudio reciente identificó 120 plantas utilizadas tradicionalmente como agentes 

anticonceptivos efectivos por las mujeres indígenas en América del Norte. Finalmente, se reconoce 

que la medicina botánica indígena sigue siendo el único medio rentable para determinar el valor 

potencial de literalmente miles de plantas curativas. Esto adquiere una urgencia mucho mayor ya 

que los bosques y un número limitado de especialistas indígenas ancianos que han retenido este 

conocimiento acumulado se enfrentan a una extinción inminente. 

En consecuencia, la medicina occidental está investigando cada vez más las medicinas naturales en 

el tratamiento del SIDA, las enfermedades cardíacas y una amplia gama de otras enfermedades y 

trastornos de la sociedad moderna. Estrategias actuales en la búsqueda de medicamentos 

terapéuticos, incluido el análisis del uso tradicional en la búsqueda de inmunomoduladores, 

antitumorales, compuestos, analgésicos y bactericidas. 

Este énfasis se basa en el reconocimiento de que se estima que el 75% de los medicamentos 

recetados estándar derivados de plantas se descubrieron debido a su uso previo en la medicina 

indígena. No obstante, sin la guía de curanderos indígenas, la detección aleatoria es como buscar 

una aguja en un pajar. Se ha estimado que la derivación a tales curanderos podría haber aumentado 

el reconocimiento de plantas medicinales activas en un 50 a 100% en el programa de investigación 

del Instituto Nacional del Cáncer (NCI) en la búsqueda de medicamentos contra el cáncer y el SIDA. 

Además del bígaro rosado, que ahora proporciona vincristina y vinblastina, ha proporcionado a la 

medicina occidental un nivel de recuperación del 80 por ciento para la enfermedad una vez fatal de 

la leucemia infantil y un alto nivel de éxito en el tratamiento de la enfermedad de Hodgkin. 

 

EL MERCADO FARMACÉUTICO MUESTRA LA IMPORTANCIA DE LAS PLANTAS MEDICINALES 

CONOCIDAS 

El valor de mercado mundial de 1985 para los medicamentos derivados de plantas medicinales 

descubiertas por los pueblos indígenas ascendió a 43.000 millones de dólares EE.UU.Sin embargo, 

menos de la centésima parte del uno por ciento de las ganancias derivadas de esas fuentes alguna 

vez se ha devuelto a esas personas. Mientras que la comercialización occidental de productos 

farmacéuticos derivados de las plantas de vincapervinca y rauwolfia por sí sola genera ventas que 

superan los $ 400 millones por año. Cuando se consideran sus beneficios para mejorar la atención 

médica, la deuda que ya se debe a la medicina tradicional indígena es realmente incalculable. 

 

OBSTETRICIA Y GINECOLOGÍA INDÍGENAS 

La práctica obstétrica y ginecológica de los indígenas norteamericanos era mucho más racional que 

la de Europa. Por ejemplo, cuando las parteras iroquesas empleaban técnicas eficaces de 
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manipulación suave y plantas medicinales para facilitar el parto, los europeos creían que era 

contrario a la voluntad de Dios aliviar el dolor del parto. Así, en el siglo XVI, los escoceses y los 

alemanes fueron en realidad condenados a muerte por fuego por administrar analgésicos a mujeres 

en trabajo de parto. Al mismo tiempo, las parteras y los curanderos indios norteamericanos 

emplearon una sofisticada gama de tratamientos para una variedad de condiciones obstétricas y 

ginecológicas. 

 

Una lista de varias afecciones que se trataron y se tratan de manera efectiva: 

 Anticoncepción (medicamentos orales para métodos de ritmo y esterilidad temporales o 

permanentes); 

 Superar la menstruación retrasada; 

 Control de la menstruación profusa; 

 Alivio del dolor durante el trabajo de parto y la menstruación; 

 Reducción del trabajo prolongado, incluida la promoción de contracciones en el trabajo; 

 Manejo de malposición del feto; 

 Expulsión de la placenta; 

 Reversión de la hemorragia uterina posparto; y 

 Alivio de la inflamación y abscesos de la mama. 

DESARROLLO INFANTIL 

La evidencia exhaustiva de los campos de gran alcance de la neurofisiología, la psicología, la 

oftalmología y la sociología indica que antes de la edad de 5 a 7 años, los niños no están preparados 

para el tipo de instrucción escolar formal que propagan nuestros sistemas educativos 

convencionales actuales. De hecho, una revisión extensa de más de 7,000 estudios separados 

relacionados con el desarrollo y la educación infantil revela que el modelo indígena basado en 

valores de la formación familiar o en el hogar de los niños durante la escuela primaria (es decir, 

hasta los 10 años) es significativamente superior al modelo formal. escuela para asegurar el 

desarrollo físico, emocional, social e intelectual del niño. 

De hecho, el aumento alarmante del analfabetismo funcional y del analfabetismo tanto en Estados 

Unidos como en Canadá, desde un nivel estimado del 10 por ciento en el último siglo, hasta las tasas 

actuales que oscilan entre el 25 y el 50 por ciento, se corresponde directamente con el aumento de 

la institucionalización temprana de la población. niños, y un debilitamiento del papel tradicional de 

los padres y miembros de la familia extensa en el desarrollo y la educación de los niños. 

 

Además, la alarmante tasa de analfabetismo ecológico en todo el mundo muestra que los sistemas 

educativos convencionales son de hecho parte y contribuyen a nuestra crisis de sostenibilidad. Los 

sistemas educativos convencionales no están preparando a nuestros niños lo suficiente con los 
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conocimientos ecológicos vitales necesarios para desarrollar nuestra capacidad para la custodia 

planetaria y el desarrollo social y humano sostenible. 

El propuesto Centro Global de Ciencias Indígenas (GCIS) abordará esto a través de un programa 

integral de Educación para la Prosperidad que ya se ha implementado en la Isla de Mauricio desde 

2012, a través del Centro EARTHwise para más de 20,000 estudiantes con antecedentes 

comprobados. El programa Thrivability Education de GCIS también incluirá los modelos educativos 

indígenas del Four Worlds International Institute para garantizar que preparemos adecuadamente 

a nuestras generaciones futuras para sus roles de liderazgo futuros, así como su capacidad para 

prosperar en este mundo que cambia rápidamente. 

 

CIENCIA AGRÍCOLA INDÍGENA 

Para los pueblos indígenas, la introducción de la agricultura comercial a gran escala ha ido 

invariablemente acompañada de una pérdida de diversidad en los sistemas de cultivo locales, lo que 

ha llevado a una dependencia cada vez mayor de los productos alimenticios importados, una 

nutrición más deficiente y la degradación de los recursos naturales. 

Los primeros observadores y muchos estudios recientes han demostrado que los sistemas agrícolas 

indígenas son complejos, altamente eficientes, productivos, inherentemente sostenibles y basados 

en conocimientos ecológicos sofisticados. Como ejemplo, con el policultivo (el cultivo de múltiples 

cultivos intercalados o en secuencias), se ha demostrado que el rendimiento del maíz aumentará 

hasta en un 50% con respecto al maíz monocultivo. 

 

AGRICULTURA DE CAMPO Y CANALES TEMPRANA 

Los primeros sistemas de tecnología de agricultura de canales y campos cultivados indígenas 

existieron una vez en las Américas y tan al norte como Wisconsin y Michigan en América del Norte. 

De hecho, los agricultores indígenas agrícolas de camas elevadas de todo el mundo utilizaron 

sistemas durante milenios. Estos fueron y son extremadamente efectivos para riego, drenaje, 

mantenimiento de la fertilidad del suelo, control de heladas y manejo de enfermedades de las 

plantas. 

Los campos elevados amerindios consisten en plataformas de tierra formadas con tierra extraída de 

lo que se convierte en una red de canales llenos de agua que separan los campos. En el centro de 

México, este sistema se llama chinampas. Durante el día, los canales capturan el calor de la luz del 

sol, y durante las noches heladas se mantienen por encima de las temperaturas bajo cero, formando 

una capa aislante de niebla sobre los campos. Además, se aspira agua tibia hacia la plataforma del 

suelo, calentando así las raíces de los cultivos de hortalizas. 

 

En la actualidad, alrededor de 2.500 agricultores aymaras han construido canteros elevados 

experimentales en el área de Lacaya, Perú. A pesar de un clima muy frío y suelos pobres, los jardines 

de canales y lechos elevados de Lacaya, ahora tienen el récord mundial de rendimiento de papa, 
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con 28 toneladas por acre. Esto debe contrastarse con la mera tonelada por acre que obtuvieron los 

aldeanos con los métodos de cultivo estándar que utilizaban hace solo 7 años (1987). 

EL SISTEMA CHINAMPA 

El sistema agrícola chinampa de los mexica - aztecas ha sido descrito como “uno de los más 

intensivos y productivos jamás ideados por el hombre”. El sistema de pequeñas islas artificiales 

cubiertas construidas en las aguas poco profundas de los lagos de agua dulce, de varios cientos de 

millas cuadradas. Las islas están delimitadas con estacas de sauce. Capas de vegetación acuática y 

tierra se depositan dentro del límite hasta que la superficie de la chinampa está de 8 pulgadas a un 

pie por encima del nivel del agua. 

Esta chinampa no requiere riego ni fertilización. Dado que está rodeado de agua, la filtración 

proporciona suficiente humedad. Un sistema avanzado de rotación y mezcla de cultivos asegura la 

fertilidad del suelo. Año tras año, las chinampas producían cultivos básicos como maíz y frijoles, 

verduras, frutas y flores. Las parcelas fueron y son tan prolíficas que se obtuvieron hasta cuatro 

cosechas por año. 

 

EL SISTEMA SORJAN 

Una tecnología autóctona similar, Sorjan, se encuentra en Indonesia. Es una serie de canales poco 

profundos que se alternan con lechos elevados. El arroz generalmente se planta en los canales y una 

amplia variedad de cultivos de tierras altas se cultivan en los lechos elevados. El uso de este método 

resultó en las siguientes mejoras de manera experimental: 

 Aumento de los niveles de producción por unidad de uso de la tierra; 

 Mayor capacidad para la diversificación de cultivos; 

 Produjo cultivos más tempranos con rendimientos significativamente más altos; 

 Mayor variedad de alimentos disponibles para el consumo doméstico y mejor nutrición; 

 Mejora de la fertilidad de los canales; y 

 Probado adaptable a una amplia gama de condiciones agroecológicas. 

ALIMENTOS INDÍGENAS 

Muchas plantas alimenticias silvestres cosechables contienen "carbohidratos de liberación lenta", 

es decir, almidones, que se descomponen lentamente en el cuerpo y dan como resultado niveles 

más bajos de azúcar en sangre. Esto ayuda a prevenir la diabetes y otras enfermedades de la 

civilización moderna. El cultivo de estos alimentos silvestres ha demostrado ser una alternativa 

viable y no destructiva para el medio ambiente a la agricultura convencional. 

Una empresa australiana, "Bush Tucker Supply", distribuye alimentos aborígenes tradicionales a 100 

restaurantes, empresas de catering y hoteles en toda Australia. Ya existe un distribuidor en Singapur 

y actualmente se está planificando la comercialización de los alimentos en los Estados Unidos. El 

negocio distributivo es rentable. Los pueblos aborígenes se han estado ganando la vida mejor. E 
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igualmente importante, el resurgimiento de métodos ancestrales y casi olvidados para identificar y 

cosechar los alimentos está restaurando el respeto y el honor de los aborígenes en su propia cultura 

tradicional. 

Algunas plantas alimenticias desarrolladas tradicionalmente son increíblemente nutritivas. Por 

ejemplo, la ciruela Kakadu tiene 50 veces el contenido de vitamina C de una naranja. La quinua, la 

“madre de todos los cereales”, fue domesticada como alimento básico en los Andes hace 5000 años. 

Es un cereal extraordinariamente nutritivo, una de las mejores fuentes de proteína vegetal 

conocidas en el mundo. El grano de quinua tiene un contenido de proteína de 16-20%, que es rico 

en los aminoácidos esenciales lisina, metionina y cisteína. Se puede cultivar en regiones frías y altas, 

en terrenos mal drenados e incluso en condiciones secas. 

 

TECNOLOGÍAS DE ALMACENAMIENTO DE CULTIVOS 

La industria alimentaria moderna depende en gran medida de agentes químicos tóxicos para el 

almacenamiento de cultivos poscosecha. No obstante, cada año más de 20.000 especies de plagas 

de campo y almacenamiento destruyen aproximadamente un tercio de la producción mundial de 

alimentos, valorada en miles de millones de dólares. 

Para evitar los numerosos riesgos asociados con el uso de productos químicos tóxicos en el 

almacenamiento de cultivos, en el futuro habrá un rápido aumento en todo el mundo del uso de 

agentes biológicos inofensivos. Ya se ha documentado que existen muchas alternativas autóctonas, 

menos costosas y mucho más seguras, derivadas de plantas que pueden controlar literalmente miles 

de especies de plagas. 

Los controles naturales y no tóxicos incluyen una variedad de aplicaciones de plantas autóctonas y 

otros métodos simples: 

1. Modificar los tiempos de siembra o cosecha para evitar períodos de reproducción de plagas; 

2. Siembra profunda de semillas; 

3. Cultivos rotativos 

4. Permitir áreas en barbecho; 

5. Cultivo mixto; y 

6. La destrucción de plantas no cultivadas que albergan plagas particulares. 

Los resultados pueden ser impresionantes: en China, ha habido un aumento en la producción de 

algodón y una reducción del 90 por ciento en el uso de pesticidas con un ahorro de costos del 84 

por ciento, los productores brasileños de soja pudieron reducir el uso de insecticidas en un 90 por 

ciento; y Nicaragua está ahorrando casi $ 3 millones al año en sus cultivos de algodón. 

 

LOCALIZACIÓN DEL AGUA SUBTERRÁNEA 
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Por ejemplo, los primeros registros del sur de Asia indican que, si encuentra una mora silvestre, 

debe cavar un hoyo de 14 pies de profundidad, 3 codos al norte, y encontrará agua corriendo en 

una vena hacia el este. Si hay hormigueros cerca al este de la mora, encontrará agua dulce cavando 

11 pies hacia el sur. Se conocen 125 prácticas de este tipo en el sur de Asia. 

 

CONOCIMIENTOS ECOLÓGICOS TRADICIONALES 

En la actualidad, se reconoce ampliamente la comprensión y el respeto completos de los pueblos 

indígenas por el medio ambiente del mundo natural. Su uso de recursos busca garantizar de manera 

efectiva la viabilidad de la tierra, el agua y los recursos naturales teniendo en cuenta la 

responsabilidad por el bienestar de siete generaciones en el futuro. 

 

SISTEMAS AGRÍCOLAS INTENSIVOS Y ADOSADOS MANTENIDOS DURANTE MILENIOS 

Un sistema agrícola milenario que sobrevive hasta el día de hoy es el sistema agrícola de regadío en 

Bali, Indonesia. Este sistema está coordinado por los templos de agua de tal manera que distribuye 

perfectamente los suministros de agua que se originan en los lagos de los cráteres a través de 37 

ríos y cientos de canales y túneles por las laderas de las montañas en terrazas de la isla. 

Una simulación por computadora basada en el sistema indígena demostró que los isleños están 

practicando una gestión de recursos "de vanguardia". El sistema coordina los programas de riego y 

siembra de cientos de pueblos dispersos, con diferentes grupos plantando en diferentes momentos 

y varios cultivos en cada terraza cada año. Se optimiza la utilización del agua, la fertilidad del suelo 

y la productividad total de las terrazas, y se controla la propagación de enfermedades de las plantas, 

insectos y otras plagas. Se han encontrado sistemas agrícolas indígenas similares en varias otras 

regiones. 

 

Medicinas vegetales autóctonas que transforman la conciencia humana 

En todo el continente americano y más allá, los pueblos indígenas, como se compartió 

anteriormente, tienen o tenían un conocimiento práctico de 25-24,000 plantas diferentes. Más de 

200 de esos medicamentos, algunos perdidos en el proceso de colonización, muchos ocultos debido 

al abuso y la explotación, son medicamentos comunitarios que transforman a individuos y 

colectivos. 
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MISSION & VISION STATEMENT 

 

Nuestra Visión es contribuir a la vida sostenible, armoniosa y próspera de todos los Miembros de 

nuestra Familia Humana y nuestra Madre Tierra poniendo a disposición el conocimiento, la sabiduría 

y las prácticas de larga data de la Custodia Planetaria y las Ciencias Indígenas a través de Centros 

Globales coordinados e interconectados globalmente. de Ciencias Indígenas (GCIS) en todas las 

bioregiones vitales de nuestro mundo. GCIS está siendo organizado y gobernado bajo el mandato y 

la gestión general de los pueblos indígenas de las Bioregiones involucradas. 

Es nuestra Misión apoyar esta Visión global partiendo del establecimiento del primer Centro Global 

de Ciencias Indígenas, con el área prioritaria, la Biorregión Amazónica, bajo el mandato y gestión 

general de los Pueblos Indígenas de la Biorregión Amazónica. Se prevé que este proceso de 

desarrollo global comenzará en la Biorregión Amazónica y luego se extenderá a otras biorregiones 

en México y Panamá. 

GCIS servirá como una institución vital y "viva", capaz de proporcionar una gama de beneficios 

prácticos y vitales a la humanidad utilizando conocimientos comprobados extraídos de fuentes 

indígenas de todo el mundo. De acuerdo con nuestros valores indígenas de unidad y paz para toda 

la humanidad, se invitará a todas las sociedades y culturas humanas a aprender y contribuir al 

Centro y sus actividades. 

El GCIS servirá como una institución de Investigación, Capacitación y Desarrollo de concepción única 

dedicada a recuperar y renovar la amplia gama de sistemas científicos prácticos basados en la 

cultura indígena de todo el mundo. Aplicará y evaluará sistemas de ciencia y práctica autóctonos 

probados como medio para fortalecer la salud general, la educación, el crecimiento socioeconómico 

y el desarrollo sostenible de las sociedades de la Tierra. 

OBJETIVOS DEL GCIS 

El Centro proporcionará un recurso fundamental y vital para ayudar a los pueblos y naciones de la 

Madre Tierra a alcanzar su máximo potencial a nivel individual y comunitario, de una manera 

sostenible y próspera. Servirá para brindar oportunidades para redescubrir y reutilizar elementos 

clave del conocimiento y la sabiduría autóctonos viables, en la configuración de futuros de 

desarrollo humano y socioeconómico mejorados basados en modelos de crecimiento de la 

prosperidad de los sistemas vivos. Vitales en este proceso de reconstrucción son los esfuerzos para 

recuperar las valiosas tradiciones y valores culturales de la familia / comunidad indígena, para revivir 

los enfoques holísticos de la salud, el desarrollo infantil y la educación, y para revitalizar los 

elementos viables de la economía tradicional y la gestión de recursos. Esto servirá como una 

importante medida regenerativa y curativa para todos los miembros de nuestra Familia Humana. 

A través del trabajo del Centro, todas las sociedades de la Madre Tierra se beneficiarán de tener 

acceso a un rico repositorio de recursos de conocimiento indígena derivados de los amplios campos 

de la ciencia indígena, así como una síntesis de trabajo de este conocimiento tradicional con formas 

complementarias de la ciencia moderna.  
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OBJETIVOS OPERATIVOS CLAVE 

El Centro investigará y diseñará proyectos prácticos de demostración en campos como: 

 Agricultura orgánica; 

 Salud y nutrición basadas en la naturaleza; 

 Educación sobre la prosperidad; 

 Silvicultura; 

 Acuicultura; y 

 Manejo de recursos naturales; 

 Ecoturismo de base cultural; 

 Gobernanza de la prosperidad 

 Custodia planetaria 

El Centro albergará una instalación de recursos de documentación de Ciencias Indígenas que servirá 

a educadores, administradores, técnicos, formuladores de políticas e investigadores en la 

recopilación de datos, análisis y difusión de conocimientos útiles y mejores prácticas para nuestra 

gobernanza planetaria y nuestro bienestar. Esto incluirá el desarrollo y uso de sistemas de 

tecnología digital de vanguardia para sistemas de información y de investigación de vanguardia 

sobre el conocimiento y la práctica indígenas, que llegarán a todas partes del mundo. 

El Centro también desarrollará herramientas y enfoques educativos útiles basados en la ciencia y la 

práctica indígenas. Esto incluirá programas de aprendizaje práctico en campos específicos como: 

 Medicina botánica tradicional, 

 Medicina etno-veterinaria, 

 Agricultura orgánica y climáticamente inteligente, 

 Gobernanza planetaria, liderazgo y custodia, 

 Arqueoastronomía 

 Mitigación y adaptación al cambio climático, y 

 Gestión ambiental y salud planetaria. 

 

El Centro sentará las bases, los marcos generales y las direcciones para el establecimiento de un 

Instituto Politécnico, que ofrezca especialidades en áreas clave de las ciencias indígenas. Una vez 

que esté completamente establecido, este instituto representará la primera institución en el mundo 

dedicada a la provisión de capacitación técnica avanzada y de otro tipo en sistemas y tecnologías 

científicas indígenas. 
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El Centro establecerá relaciones de trabajo cooperativo con destacadas instituciones de 

investigación y desarrollo, universidades, a nivel regional y en todo el mundo, combinando las 

ciencias indígenas con las tecnologías modernas apropiadas. Este esfuerzo de colaboración brindará 

numerosas oportunidades de primera mano para contribuir y beneficiarse de los esfuerzos de 

investigación y desarrollo prácticos de vanguardia de las prestigiosas instituciones politécnicas de 

investigación y desarrollo con sede en Occidente. 

 

Llevará a cabo análisis de políticas técnicas y, a su vez, promoción pública para asegurar una mayor 

comprensión y aplicación de las ciencias indígenas en el sector público de varios gobiernos del 

mundo. Esto contribuirá significativamente a mejorar la eficacia, la eficiencia y la sostenibilidad de 

los esfuerzos de desarrollo humano y social en todas las sociedades y naciones. 

Por último, el Centro fomentará y facilitará el intercambio de conocimientos, experiencias, mejores 

prácticas y habilidades con múltiples comunidades o naciones indígenas, incluidas sus instituciones 

y organizaciones de capacitación. Esto incluirá el desarrollo y prueba de primera mano de 

aplicaciones científicas indígenas en proyectos y programas de desarrollo basados en la comunidad. 

 

ACTIVIDADES GENERADORAS DE INGRESOS 

El potencial de generación de ingresos mediante la reconstrucción de actividades económicas 

basadas en el conocimiento tradicional es realmente enorme. La iniciativa del Centro se lanza en un 

momento en el que existe un interés generalizado en otras culturas; conservación medioambiental; 

ecoturismo; y protección de la diversidad biológica. Esto ha abierto nuevas fronteras en los 

mercados de servicios y productos alternativos, en los que la sabiduría y el conocimiento 

perdurables de los pueblos indígenas representan un recurso vasto y sin explotar. 

La sociedad en general está buscando activamente soluciones prácticas en muchos campos: salud; 

psiquiatría; dieta, estilo de vida y actividades de ocio; desarrollo comunitario; servicios sociales; 

desarrollo infantil; educación; energía; así como los temas relacionados con la calidad del medio 

ambiente; Conservación de la Biodiversidad; y producción de alimentos sostenible y saludable. En 

consecuencia, existen inmensos "mercados" locales, nacionales e internacionales sin explotar para 

el conocimiento y los servicios indígenas en todos los campos antes mencionados, tanto en el sector 

"público" como en el de la "empresa privada". Dichos mercados incluyen, entre otros: 

medicamentos botánicos y cosméticos; sistemas holísticos de atención de la salud; ecoturismo; 

tecnologías de manejo de recursos naturales, regeneración de suelos y control de plagas naturales; 

y producción multimedia educativa y de entretenimiento. 

Los mercados potenciales se pueden desarrollar y alcanzar a través de una variedad de medios, 

mientras que el potencial de libros, videos y películas para documentar el conocimiento indígena ya 

ha sido demostrado. Por ejemplo, la demanda latente de largometrajes basados en historias y 

epopeyas indígenas tiene enormes beneficios potenciales, al igual que los materiales educativos 

basados en el conocimiento indígena y las historias para niños. 
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Reconociendo ciertos principios de marketing ético, incluida la cuestión de los derechos colectivos 

de propiedad intelectual, el Centro buscará y negociará acuerdos especiales de intermediación en 

nombre de los poseedores originales del conocimiento indígena para patentar y comercializar sus 

descubrimientos, reduciendo así la explotación injusta de dicho conocimiento por parte de 

multinacionales. intereses corporativos. También preparará y comercializará partes de la colección 

de bases de datos de ciencia indígena en una variedad de formatos de medios. 

 

El Centro documentará en video la experimentación científica indígena exitosa y los resultados del 

proyecto aplicado para su comercialización a la industria, agencias gubernamentales de servicios 

técnicos y humanos, agencias de desarrollo internacional e instituciones educativas. Con honorarios 

consultivos, llevará a cabo investigación de campo aplicada y documentación, análisis de políticas, 

programas de capacitación en seminarios, desarrollo de planes de estudio, diseño y evaluación de 

programas para organizaciones e instituciones del sector público, privado y sin fines de lucro. 

Explorará y buscará empresas conjuntas de comercialización con varias naciones indígenas e 

instituciones conectadas con la red mundial de conocimientos indígenas, como el Centro de 

Conocimientos Indígenas para la Agricultura y el Desarrollo Rural (CIKARD). A medida que el Centro 

obtenga exposición directa y experiencia con la comercialización generalizada de conocimientos 

indígenas y productos y servicios relacionados (por ejemplo, medicinas botánicas, textiles, 

tecnologías agrícolas, etc.), con el tiempo podrá brindar asesoramiento técnico y asistencia para el 

desarrollo de capacidades a comunidades indígenas que deseen emprender actividades de 

generación de ingresos basadas en conocimientos y recursos indígenas. 

Por último, el Centro apoyará la investigación, redacción y difusión del conocimiento indígena 

mediante el desarrollo y la comercialización de una “Revista internacional de cuatro mundos sobre 

ciencias de la vida y el desarrollo indígenas” y otras publicaciones. 

 

ACTIVIDADES Y PROYECTOS PREVISTOS 

El Centro llevará a cabo una amplia gama de actividades relacionadas con el objetivo de documentar 

y demostrar el crecimiento de la vida y la prosperidad ecológicamente sostenibles y los sistemas y 

las vías de desarrollo basadas en los pueblos indígenas. Estos incluirán: 

 Investigar y examinar la sabiduría tradicional registrada y el conocimiento práctico de una 

amplia gama de disciplinas sociales y científicas. 

 Videoconferencia y trabajo en red sobre el conocimiento indígena con científicos 

reconocidos, legisladores, educadores y otras personas de recursos en todo el mundo. 

 Investigar y aplicar enfoques de atención de la salud que sean más seguros, menos costosos 

y más efectivos, incluidos los métodos basados en la naturaleza y las plantas medicinales 

tradicionales. 
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 Demostrar cómo se puede alentar y fortalecer a padres y ancianos en el papel de brindar 

educación y desarrollo infantil centrados en la familia. 

 Producir alimentos y productos alimenticios sanos y libres de químicos cultivados mediante 

métodos autóctonos de agricultura y horticultura bio-regenerativa. 

 Crear y brindar nuevas oportunidades profesionales y de aprendizaje, basadas en la riqueza 

de las culturas indígenas en campos como la medicina etnoveterinaria, la medicina botánica, 

la agricultura orgánica y el manejo de recursos naturales. 

 Desarrollar proyectos de ecoturismo de base cultural que sostendrán las culturas, estilos de 

vida y sistemas naturales indígenas tradicionales. 

 Demostrando científicamente además que proteger y restaurar la Bioregión Amazónica es 

mucho más valioso económicamente para todos los involucrados que destruir la Bioregión 

Amazónica para obtener ganancias a corto plazo. 

 

Los visitantes y aprendices tendrán la oportunidad de disfrutar de la participación práctica en 

diversas actividades del Centro. Por ejemplo, participarán en: 

 Gestión de proyectos de acuicultura; 

 Plantar y cosechar los cultivos alimentarios, así como podar y arreglar los árboles frutales, 

viñedos y bayas; 

 Aprender los métodos para identificar, cosechar, preparar y usar plantas medicinales 

tradicionales, incluidos productos botánicos, corteza y hojas de árboles; y 

 Participar en la preparación de publicaciones de gran riqueza gráfica y producciones de 

video sobre diversas dimensiones del conocimiento indígena; 

 Ayudar y apoyar el desarrollo de iniciativas de desarrollo económico sostenible en 

asociación con las comunidades indígenas. 

 

IMPLICACIONES SOCIO POLÍTICAS POSITIVAS 

Como Centro Global de Ciencias Indígenas tradicionales, bajo la dirección de los guardianes 

indígenas de la Madre Tierra, el Centro demostrará que las culturas tradicionales tienen un enfoque 

de la vida y el desarrollo que se basa en leyes naturales probadas en el tiempo y principios y procesos 

naturales que no lo hará, y no puede fallar. De hecho, esta iniciativa representa una oportunidad sin 

precedentes para ayudar a las naciones y pueblos de la Madre Tierra en su búsqueda de bienestar 

y armonía genuinos en la familia, la comunidad, el medio ambiente natural y la comunidad mundial 

en general. 
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IMPACTOS ECONÓMICOS MUNDIALES 

Los bosques de la Amazonía tienen su propio valor intrínseco como hogar de una vasta 

biodiversidad, hogar de naciones de pueblos indígenas y como una fuente importante de secuestro 

de carbono y generación de oxígeno para la salud ecológica de toda nuestra Madre Tierra. Además 

de esto, mantener vivos y florecientes estos ricos bosques amazónicos valdrá más para la economía 

humana mundial que talarlos o quemarlos para obtener ganancias a corto plazo. Estos bosques 

podrían proporcionar cientos de miles de millones de dólares en ingresos médicos, farmacéuticos y 

del ecoturismo mundial. 

El mercado mundial del ecoturismo genera ahora más de $ 80 mil millones en ingresos, 

aproximadamente el 6% del mercado mundial de viajes y turismo, y es el sector de más rápido 

crecimiento de la industria. La gente quiere visitar lugares que han sido protegidos en su riqueza y 

belleza originales. Se prevé que el mercado turístico mundial, si protegemos estas Regiones 

Sagradas, alcanzará más de $ 150 mil millones para 2030. 

El mercado mundial de medicamentos a base de hierbas (productos farmacéuticos a base de 

hierbas, plantas medicinales, extractos) supera los $ 100 mil millones y crece a casi un 6% por año. 

El mercado mundial de productos farmacéuticos ahora supera el billón de dólares y crece al 5,8% 

anual. 

En conjunto, estos mercados representan más de $ 1,25 billones en ingresos anuales y se espera 

que generen más de $ 40 billones solo en las próximas dos décadas. Mantener los bosques 

amazónicos sanos y florecientes valdrá mucho más para nuestra economía humana que destruirlos 

para industrias insostenibles a corto plazo. Además de este valor, estos bosques son insustituibles 

como medio de secuestro de carbono y producción de oxígeno para toda nuestra Familia Humana 

y todos los demás seres vivos de nuestra Madre Tierra. 

 

FINANCIACIÓN DE SEMILLAS PARA 2020 

Para implementar aún más el Centro, se busca financiamiento inicial para los próximos dieciocho 

meses. Este presupuesto nos ayudará a: 

 Involucrar y consultar más a nuestros parientes indígenas en toda la cuenca del Amazonas 

para garantizar su participación, compromiso y liderazgo plenos, y todas las partes 

interesadas relevantes. 

 Además, ayudará a iniciar el extenso proceso de traducción y actualización de todos 

nuestros FWII y otros materiales de desarrollo educativo, comunitario y económico, de 

sanación y otros relacionados con el desarrollo al francés, portugués y español, con especial 

sensibilidad para cada biorregión cultural indígena. y, cuando sea necesario, traducir los 

materiales a idiomas indígenas; 
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 Reunir a los representantes indígenas de las biorregiones de las Américas y las ONG que los 

apoyan: 

 Desarrollar la arquitectura digital para que el Centro esté plenamente conectado con el 

mundo digital en todas las áreas de desarrollo; 

 Apoyar el proceso de consulta sobre cómo gobernar mejor el Centro; 

 Crear el plan de estudios de GCIS y los recursos de la campaña de promoción, incluidos los 

de los materiales de Four Worlds y los programas educativos de EARTHwise. 

Un presupuesto detallado está disponible a pedido. 
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Breve historia - Centro Global de Ciencias Indígenas y Sabiduría Ancestral 

En 1989, en consulta con y basándose en los años de trabajo de investigación global del Dr. Raymond 

Obomsawin, Oneida Nation, se escribió por primera vez la propuesta para el Centro Global de 

Ciencias Indígenas y Sabiduría Ancestral (anteriormente llamado Instituto Internacional de 

Ciencia Indígena) y formalizado. A principios de la década de 1980, el trabajo de investigación y 

desarrollo mundial de larga data del Dr. Obomsawin, sobre ciencia indígena, ha inspirado otros 

esfuerzos mundiales relacionados con las ciencias indígenas. 

El Centro Global de Ciencias Indígenas, La Cuarta Vía, el Tratado Internacional para Proteger y 

Restaurar las Redes Sociales Madre y Profunda y la Cuarta Vía Digital, todos están basados, 

informados y apoyados por consultas continuas con los Pueblos Indígenas de las Américas y más 

allá, comenzando en Bolivia, en 1970. 

Luego de algunos años de visitas, ceremonias y construcción de relaciones, el 5 de mayo de 1999 se 

firmó el Acuerdo Internacional de Comercio y Desarrollo Social Indígena Cóndor y Águila y el Pacto 

de Unidad, por los Ancianos de la Asamblea de Primeras Naciones (AFN) de Canadá, el Consejo 

Nacional Otomí, el Instituto Internacional Cuatro Mundos y otros Pueblos Indígenas de México. La 

Ceremonia de Firma se llevó a cabo en el Cultural Nacional Otomi, construida con trabajo voluntario 

otomí y dedicada en 1982 a la Reunión del Cóndor y el Águila.  

Más información sobre este texto de origenPara obtener más información sobre la traducción, se 

necesita el texto de origen 

Enviar comentarios 

Paneles laterales 
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La Visión del Instituto Internacional de Ciencias Indígenas se amplió aún más en la Cumbre 

Internacional de Acción Indígena en Dominica, febrero de 2001. 

Nuestro viaje a las cabeceras sagradas del Amazonas-14-24 de febrero de 2018 

A través de la amabilidad y la hospitalidad de nuestros maravillosos anfitriones, Amazon Watch, y 

la Alianza Pachamama, tuvimos el viaje más maravilloso, edificante e informativo a las cabeceras 

del Amazonas, ¡Un viaje sagrado que aún se está desarrollando! 

Mientras estábamos todos juntos, compartimos y acordamos todas las razones ecológicas, morales, 

éticas y culturales por las que la destrucción de la Amazonía debe detener ahora. Lo que podemos 

haber dejado fuera es la lógica económica, especialmente para aquellos que están destruyendo el 

Amazonas para obtener ganancias económicas a corto plazo. Un completo contraste con lo que los 

Pueblos Indígenas llaman "Pensamiento de la Séptima Generación". 

También discutimos, con respecto a las Cabeceras Sagradas del Amazonas, la importancia de que 

los poderes económicos y los tomadores de decisiones, como la República Popular de China (RPC) 

y otros, que ahora extraen de manera insostenible los recursos naturales, la agricultura y la 

ganadería en todo el Amazonas Bioregion, debe entender que este modelo económico actual, si no 

se detiene de inmediato, dañará regiones clave de la Amazonía, sin posibilidad de reparación, y será 

una fuente de daño global importante para todas las dimensiones de la vida. 

Todos los inversores interesados deben comprender que invertir en la protección y restauración de 

la biorregión amazónica y su riqueza inexplorada de plantas medicinales para curar enfermedades 

físicas, mentales y emocionales, así como el ecoturismo, la mejora de la salud ambiental, etc. 

generará, a largo plazo, más rentabilidad económica que la extracción de recursos naturales, las 

actividades agrícolas y ganaderas, que son insostenibles y destructivas. Por supuesto, cualquier 

desarrollo en la Bioregión Amazónica debería respetar la UNDRIP, específicamente el Artículo 20. 
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 1. Los pueblos indígenas tienen derecho a mantener y desarrollar sus sistemas o instituciones 

políticos, económicos y sociales, a estar seguros en el disfrute de sus propios medios de subsistencia 

y desarrollo y a participar libremente en todas sus actividades económicas tradicionales y de otro 

tipo. 

 2. Los pueblos indígenas privados de sus medios de subsistencia y desarrollo tienen derecho a una 

reparación justa y equitativa y al liderazgo y soberanía indígenas. 

En el caso de la República Popular China y otros, recibirán una “Cara Global” positiva por ponerse 

de pie y ayudar a detener la destrucción de la Bioregión Amazónica, en este momento crítico. Si bien 

este enfoque tiene sus desafíos, ¿cuál es el camino alternativo? A veces, "¡las visiones inverosímiles 

se vuelven reales!" 

Sin una justificación económica bien desarrollada, enfrentaremos un desafío muy difícil de aquellos 

Estados Nacionales y Corporaciones Multinacionales obsesionados con la ganancia económica a 

corto plazo, a cualquier costo, excepto para sus accionistas, donde sea que estemos en nuestra 

Madre Tierra. Por lo tanto, continuar con la Protección del Amazonas va de la mano con los 

esfuerzos para Restaurar el Amazonas. 

 

 

 

Copyright: Instituto Internacional de los Cuatro Mundos (1995) 


